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Lisez le manuel très attentivement et le garder à portée de main près du produit. 
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COMPORTEMENT ADMIS

• Avant l'installation et l'utilisation, lisez les rochers, mais
méfiez-vous de ce manuel d'instructions et d'autres
feuilles de pièces jointes d'instruction.

• Utilisez l'outil que dans les environnements de do-
mestique. Les termes et les instructions d'utilisation
doivent être expliquées à tous les membres de la famille
ou des amis qui sont autorisés à utiliser cet outil.

• Utilisez l'outil uniquement sur une surface plane et
recouvrir le sol ou un tapis sous l'outil pour prévenir les
dommages.

• Veiller à ce que ceux qui utilisent l'outil a compris les
instructions, en regardant les premières étapes de la
formation. Le mode d'emploi doit toujours être mise en-
trezzo près pour une référence rapide, en cas de besoin.

• Assurez-vous que l'outil est utilisé uniquement par les
personnes âgées de plus de 16 ans, et les personnes qui
sont en bonne condition physique.

• Toujours porter des vêtements appropriés pour le
sport, qui ne gêne pas le fonctionnement en toute
sécurité.
Toujours utiliser des baskets appropriés pour la course et
un survêtement en coton.

• Lorsque, lors de l'utilisation de l'outil, vous vous sentez
gi-ments de la tête, des douleurs thoraciques ou une
sensation d'essoufflement, arrêtez immédiatement
l'exercice et consultez votre médecin.

• Vérifiez périodiquement le serrage de la ria-boulon et
l'intégrité de toutes ses composantes

COMPORTEMENTS INTERDITS

• NON impiegare l’attrezzo all’interno di centri fitnes , 
club privati, hotel o aree attrezzate per l’uso collettivo
di attrezzi per l’allenamento; questo attrezzo non è pro-
gettato per un utilizzo intensivo in attività professionale
o per scopi medici o riabilitativi.

• NON collocare l’attrezzo in scantinati, terrazzi, cantine, 
zone umide in genere, non lasciarlo esposto ad agenti
atmosferici (pioggia, sole, ecc). 

• NON appoggiare l’attrezzo su superfici bagnate e man-
tenerlo lontano da eventuali contenitori di liquidi che
cadendo possono danneggiare le parti elettriche.

• NON rovinare il computer e le parti plastiche dell’at-
trezzo, con oggetti appuntiti, spazzole o spugne abrasive, 
o sostanze chimiche aggressive.

• NON smontare parti dell’attrezzo, tranne nel caso in
cui l’operazione sia specificata nel ma uale d’istruzioni.

• NON permettere a bambini o ad animali domestici di
avvicinarsi all’attrezzo.  è buona regola porre l’attrezzo
all’interno di una stanza dedicata e dotata di porta che
impedisca l’accesso a chiunque non sia autorizzato ad
avvicinarsi a questo tipo di prodotto.

• NON usare mai l’attrezzo se danneggiato o non in
perfette condizioni. In caso di guasto e/o cattivo funzio-
namento dell’attrezzo spegnerlo e non manometterlo. 
Per l’eventuale riparazione rivolgersi solamente ad un
centro di assistenza specializzato.

• NON pedalare mai scalzi e non indossare scarpe con
suola in cuoio o altro materiale rigido.

• NON indossare un abbigliamento in materiale sintetico
o in misto lana che impedisca la traspirazione durante
l’allenamento. L’impiego di indumenti inadeguati può
comportare problemi di natura igienica ma anche la
possibilità di creare cariche elettrostatiche.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ1.0
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Il prodotto descritto in questo manuale è un pedalatore di 
facile utilizzo e sicuro, adatto a tutta la famiglia per efficaci
esercizi di ginnastica passiva, svolti in maniera dolce e pro-
gressiva. Esso non dispone di sella e manubrio e può essere 
utilizzato comodamente seduti sul divano o sulla sedia da 
uffici , oppure sdraiati su un materassino e consente di 
potersi mantenere in forma attraverso un allenamento 
costante a bassa intensità per un efficace miglioramento 
delle capacità motorie e cardiovascolari.
Il prodotto è progettato e certific to per un utilizzo privato 
all’interno di un ambiente domestico ed è un attrezzo per 
uso sportivo, non utilizzabile per fini riabilitativi, medici o 
terapeutici.
Questa attrezzo permette di fare attività sportiva senza 
spostarsi da casa, in questo modo potrete praticare sport 
anche quando le condizioni meteorologiche non lo consen-
tono, oppure più semplicemente quando non avete voglia 
e tempo di uscire di casa per andare in bici o per andare 
ad allenarsi in un centro fitness   
E’ indispensabile seguire tutte le istruzioni e le avvertenze 
contenute in questo manuale per poter essere sicuri di 
allenarsi in sicurezza, sforzi intensi e prolungati richiedono 
una buona condizione fisica e per questo motivo occorre 
valutare le controindicazioni d’uso elencate di seguito.

L’impiego del prodotto è vietato nelle seguenti con-
dizioni:

• 	utilizzatore in stato di gravidanza;
• 	utilizzatore anche momentaneamente inabile;
• 	utilizzatore con patologie legate a cuore, ai pol-

moni, o ai reni.

La garanzia sul prodotto e la responsabilità del distri-
butore vengono a decadere nei seguenti casi:

• uso improprio del prodotto diverso da quello
specificato nel m nuale d’istruzioni;

• mancato rispetto degli intervalli e delle modalità
della manutenzione;

• manomissione del prodotto
• impiego di ricambi non originali;
• inosservanza degli avvisi di sicurezza riportati nei

pittogrammi e nel manuale d’istruzioni.

Questo manuale contiene tutte le informazioni per l’in-
stallazione, la manutenzione e l’uso corretto del prodotto. 
L’utilizzatore del prodotto e gli eventuali altri amici e 
componenti della famiglia che ne faranno uso, hanno l’ob-
bligo di leggere con la massima ATTENTION le 
informazioni contenute in questo manuale per poter così 
eseguire una installazione sicura e un impiego corretto.

Osservare le indicazioni contenute nel manuale garantisce 
la massima sicurezza personale ed una maggiore durata del 
prodotto stesso.
Le avvertenze di sicurezza e le parti di testo rilevanti sono 
state evidenziate in neretto e sono precedute da simboli 
qui di seguito illustrati e definiti

Le informazioni evidenziate da questo 
simbolo segnalano DANGER, prestate la
massima at-tenzione per evitare lesioni 
personali.

Le informazioni evidenziate da questo 
simbolo segnalano CAUTELA, prestate la 
massima ATTENTION per evitare danni al
prodotto

NOTE:
I disegni contenuti nel manuale hanno lo scopo di sempli� -
care e rendere più intuitivi gli argomenti trattati. 
Tuttavia, a causa di un costante aggiornamento dei prodotti, 
è possibile che taluni di questi disegni siano differenti dal 
prodotto acquistato; in tale eventualità si ricorda che si 
tratta di aspetti estetici e che la sicurezza e le informazioni 
sulla stessa restano comunque garantite.
Il costruttore persegue una politica di costante sviluppo 
ed aggiornamento e può apportare modifiche lle parti 
estetiche del prodotto senza alcun preavviso.

DESTINATION DE L'APPAREIL ETCONTRE INDICATIONS

ATTENTION

DANGER

1.1
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2

3

1

1) La Targa di Identific zione del prodotto riporta l’indirizzo
del distributore, i dati tecnici principali e il numero di serie.

2) Simbolo di richiamo all’obbligo di lettura del manuale
d’istruzioni prima di compiere qualsiasi operazione di
montaggio o qualsiasi intervento di manutenzione del
prodotto.

3) Simboli di indicazione di conformità del prodotto alle
direttive comunitarie che riguardano il trattamento e lo
smaltimento di sostanze pericolose in apparecchiature
elettriche ed elettroniche. 

La targa di identificazione non deve essere rimossa o manomessa, 
la sigla del modello di prodotto e il numero di serie devono essere 
sempre citati in caso di richiesta di parti di ricambio.

ÉTIQUETTES SUR LE PRODUIT 1.2
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	 réglage électronique de 12 niveaux 

	   28 ÷ 76 tr / min

	
Fonction Scan, niveau de vitesse sélectionnée, la durée, nombre de 
tours depuis le début de l'entreinment, les calories consommées, nr. 
programme

	 	

DIMENSIONS MAX (LXPXH) 720 x 635 x (950÷1048)  mm

DIMENSIONS  CARTON (LXPXH) 810 x 690 x 205  mm	

NETTO 15 kg 

pOIDS BRUT 17 kg 

	 Directive  EMC (2004/108/CE) - Directive LDV (2006/95/

CE) Directive  RoHS (2011/65/UE) 

	 230 VAC - 50÷60 Hz - Classe II

	 Nr. 2 moteurs de 230 VCC - 70 W

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES1.3



7

PIÉCES OU INSTALLER LE PRODUIT

CARATTERISTICHE DELL’AMBIENTE:
• L’ambiente idoneo per l’installazione e la conservazione

del prodotto deve essere:
- un ambiente domestico,
- coperto e sufficienteme te ampio, 
- dotato di illuminazione artificiale e naturale adatta
- dotato di una o più fine tre di aerazione,
- con temperatura operativa tra 5°C e 32°C,
- con umidità relativa percentuale tra 20% e 90%.

Il prodotto NON deve essere installato all’aperto o in locali 
umidi o esposti ad atmosfera salina.     

CARATTERISTICHE SUPERFICIE D’APPOGGIO:
• La superficie idonea sulla quale collocare il prodotto

deve essere:
- perfettamente in piano,
- adeguata a sostenere il peso del prodotto durante l’uso
normale.

In presenza di pavimentazione realizzata con materiali di 
pregio (ad esempio: moquettes o parquet) occorre sempre 
proteggerla interponendo nei punti di contatto del materiale
morbido come ad esempio dei fogli di cartone, un telo in 
cotone oppure una lastra in gomma.

REQUISITI DEL LOCALE D’ INSTALLAZIONE:
• La zona della stanza nella quale si posiziona il prodotto

deve disporre di una presa di corrente elettrica posta
nell’immediata vicinanza e non deve essere esposta al
sole, se presente una grossa superficie finestrata oc-
corre provvedere interponendo una tenda coprente di
protezione.
Il prodotto deve essere tenuto lontano anche dai sistemi
di condizionamento e riscaldamento dell’aria, per evita-
re, durante l’allenamento, di essere investiti da fonti di
ventilazione.

REQUISITI DI SICUREZZA:
• è necessario custodire il prodotto in una camera che

disponga di porta con serratura, in modo che non sia
accessibile ai bambini.

• Quando il prodotto non viene utilizzato staccare sempre
la spina elettrica dalla presa di rete.

2.0
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DÉBALLAGE - CONTENU DE L'EMBALLAGE2.1

L’imballo è costituito da una scatola in cartone chiusa con 
punti metallici e nastri di reggiatura.   
Quando si depone la scatola sul pavimento rispettare 
l’indicazione  “Lato Alto”, segnalato dalla freccia apposita 
stampata sul cartone.  Per aprire la scatola, tagliare i nastri 
di reggiatura con delle forbici, poi con una pinza rimuovere 
ed eliminare gli eventuali punti metallici di chiusura. 
Dopo aver tolto il prodotto dalla scatola, verificate eventuali 
danni subiti durante il trasporto e controllate la presenza 
di tutte le parti illustrate.

Si consiglia di non danneggiare l’imballo 
originale e possibilmente di conservarlo; 
questo nell’eventualità che il prodotto presenti 
dei difetti e sia necessaria la riparazione o la 
sostituzione in garanzia.

DANGER

ATTENTION

L’imballo è realizzato in materiale riciclabile; 
per lo smaltimento degli elementi da imballo 
rispettare le norme locali per il recupero dei 
materiali riciclabili.  
Gli  elementi dell’imballo (cartone e sacchetti), 
non devono essere lasciati alla portata 
dei bambini, in quanto potenziali fonti di 
DANGER.

A. Barra di appoggio anteriore
B. Barra di appoggio posteriore
C.	 Impugnature con manopola
D.	 Pedali con cinghietto
E.	 Chiave multipla con giravite
F.	 Chiave esagonale
G.	 Vite M8 x 12 mm (4 pz.)
H.	 Rondella piana M8 (8 pz.)
I.	 Vite M8x75 mm (4 pz.)
J.	 Dado autobloccante M8 (4 pz.)
K.	 Corpo principale
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Il prodotto si presenta in avanzato stato di montaggio; dopo 
l’apertura dell’imballo le uniche operazioni di montaggio 
consistono nel fissaggio dei piedi di ppoggio e dei pedali.   

• Posizionare il corpo principale K a terra e procedere
con le operazioni di montaggio servendosi della chiave
multiuso e della chiave esagonale presenti all’interno
dell’imballo.
Montare la barra di appoggio posteriore B nella parte
posteriore del corpo principale, sotto all’interruttore
di accensione, quindi fissarlo tramite due viti I (M8x75
mm) corredate di rondelle piane H (M8) con due dadi
autobloccanti J (M8) corredati di rondelle piane H (M8), 
serrandole tramite la chiave esagonale F e la chiave
multipla E.

• Montare la barra di appoggio anteriore A nella parte
anteriore dell’attrezzo, quindi fissarlo due viti I (M8x75
mm) corredate di rondelle piane H (M8) con due dadi
autobloccanti J (M8) corredati di rondelle piane H (M8), 
serrandole tramite la chiave esagonale F e la chiave
multipla E.

ASSEMBLAGE DU PRODUIT2.2



10

• Fissare i pedali D alle pedivelle inferiori serrando ciascuno con un bullone G (M8x12 mm); utilizzare la chiave multipla. 
Fissare le impugnature C alle pedivelle superiori serrando ciascuno con un bullone G (M8x12 mm); utilizzare la chiave
multipla. 

D

D

C

G

C

G
G

G
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Prima di collegare l’apparecchio veri� care che i dati della targhetta di identi� cazione, 
posta sotto al corpo principale, siano corrispondenti alla rete elettrica disponibile e che 
l’interruttore rosso di alimentazione sia in posizione O (OFF).

Il prodotto funziona agendo sui pedali come un simulatore di bicicletta, quando viene collegata la spina di rete A e premuto 
il pulsante di accensione B si attiva il motore elettrico ed è possibile il funzionamento in modalità di pedalata assistita.

In caso di incompatibilità tra la presa di rete e la spina dell’apparecchio fare sostituire la presa con altra di tipo adatto 
da personale qualificat .
è sconsigliato l’uso di adattatori, prese multiple e/o prolunghe.
Qualora il loro uso si rendesse indispensabile è necessario utilizzare solamente adattatori semplici e prolunghe conformi 
alle vigenti norme di sicurezza.

Avvertenze importanti per gli apparecchi elettrici:
• 	 non spostare mai l’apparecchio quando è collegato alla rete elettrica.
• 	 non toccare l’apparecchio con mani bagnate o umide.
• 	 non tirare il cavo di alimentazione, o l’apparecchio stesso, per staccare la spina dalla presa di 

corrente.
• non usate mai l’apparecchio se danneggiato o con cavi di alimentazione non in perfette con-

dizioni, Il cavo di alimentazione non deve mai essere arrotolato attorno al prodotto.
• non ostruire le fessure di ventilazione.

DANGER

BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE2.3

DANGER
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Le produit peut être utilisé dans deux modes distincts: un pédalage classique ou à pédale assisté.
En pédalant traditionnellement, le produit est utilisé comme un vélo normal, sans qu'il soit nécessaire 
de connecter le câble de réseau l'utilisateur roule normalement, en ajustant  son rythme et la direction 
de pédaler vers l'avant ou vers l'arrière en fonction du type d'exercice.

Dans pédalage bidirectionnel assistée, le moteur électrique dont est fourni ce produit, est en charge de 
l'exploitation des pédales selon la vitesse de rotation réglée sur le potentiomètre de réglage et 
l'utilisateur "pourchasse" la cadence de rotation des pédales pour une activité correcte de la 
gymnastique passive.

L'outil est trés facile à utiliser et vous permet de jouer les sports confortablement assis dans un fauteuil, 
ou s'il y a une possibilité, même assis dans leur bureau. En dépit de la petite taille, l'appareil est très 
complète et permet de former à la fois la partie inférieure, que celui du haut. Le bouton de réglage de 
l'intensité permet de faire varier la résistance des pédales alors que l'écran affiche la progression de 
l'exercice.

Ne jamais monter sur les pédales, utilisez 
uniquement le produit de la manière suivante.

A)  Pour former les fesses, les cuisses et les abdominaux vous 
devez utiliser l'outil sur le sol, couché sur une natte. La 
posture correcte prévoit que les jambes sont fléchies et 
jamais tendus lors de la rotation des pédales, et que le dos 
ne sont jamais soulevées pour travailler les abdominaux.

B)Pour former vos jambes est nécessaire de placer une 
chaise en face de l'outil en réglant la distance de sorte 
que les jambes sont pliées et non étirés.  Pèdaler 
toujours de façon constante, et ajuster l'intensité d'une 
manière telle que la pédale ne se décompose pas à la 
position assise.  

Recherchez une chaise qui vous permet une 
posture confortable avec une position bien 
dressée du dos sans plier pas trop dans la région 
lombaire.

C) Pour former les bras et les épaules,  placer l'outil sur 
une table et, placè vous en face de lui, pédaler en tenant 
les pédales avec vos bras.

CONSEILS D'UTILISATION

DANGER

3.0

DANGER
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Indicateurs LED et l'affichage SCAN

- La succession automatique de toutes les informations
sur l'écran (Scan, Vitesse, Temps, Distance, Calories).
Les indicateurs LED sous l'écran indiquent la fonction
affichée, la fonction SCAN est activé en appuyant sur la
touche PROG. jusqu'à allumer la lumière rouge "Scan".

SPEED 
- Le niveau de vitesse sélectionné pour la session en
cours entre L1 et L12.

 TIME
- La durée de l'exercice, à partir de zéro, ou le
compte à rebours de la durée fixé lorsque la session
d'entraînement a un temps fixé.

DISTANCE 
- Le nombre total de coups de pédale depuis le début de
la session d'entraînement

CALORIES
- La consommation de calories pendant l'entraînement.
Il est rappelé que la mesure fournie est seulement une
question de référence approximative et en aucun cas ne
peut être considéré comme une référence médicale
donnée.

Bouton d'alimentation
Appuyez sur la I (lumière rouge) pour alimenter le pro-
conduit et utiliser l'outil via l'ordinateur, avec les jambes
rota-tion et les bras assistés par deux moteurs
électriques indi-pendentifs. Appuyez sur O (rouge voyant
éteint) pour utiliser l'outil en mode manuel comme une
pédale simple.

FONCTIONS DE L'ORDINATEUR3.1

Boutons de commande

1) START / STOP pédale pour les mains
Appuyez sur ce bouton pour démarrer et arrêter le 
mouvement du moteur des pédales pour exercer les bras.

2) START / STOP pédale pour les pieds
Appuyez sur ce bouton pour démarrer et arrêter le 
mouvement du moteur des pédales pour exercer lesles 
jambes.

3) Avance / Retour
Appuyez sur ce bouton pour changer le sens de rotation 
des pédales, de droite à gauche ou vice versa.

4) Aaugmentation de la vitesse (+)
Appuyez sur + vitesse pour augmenter la vitesse de 
rotation dans une plage de 12 niveaux (L1÷L12).

5) Diminution de vitesse (-)
Appuyez sur le bouton - vitesse pour diminuer la vitesse
de rotation dans une plage de 12 niveaux (L1÷L12).

6) PROG.
Avant de commencer un entraînement, appuyez sur la
touche PROG. pour sélectionner l'un des 5 programmes
d'entraînement prédéfinis disponibles, dans lequel le niveau
de la vitesse varie dans une plage L1÷L12  avec la séquence
proprogrammée selon le schéma suivant:

P1. L1-L2-L3-L4-L5; intervalle de 30 secondes.
P2. L2-L3-L4-L5-L6; intervalle de 15 secondes.
P3. L3-L5-L7-L9-L11; intervalle de 20 secondes.
P.4 L4-L6-L8-L10-L12; intervalle de 20 secondes.
P5. L5-L10 / L5-L10; intervalle (L5-L10) de 30 sec.
Au cours d'une séance d'entraînement, appuyez sur la
touche PROG. faire défiler manuellement les données
d'affichage pour l'exercise en cours:
- Vitesse (niveau de vitesse sélectionnée),
- Tempo (Durée de l'entraînement),
- Distance (Nombre de tours de pédale à partir du
debout de la session),
- Calories (Calories consommées du début de la session)
- Scan (succession automatique des données affichées sans
avoir à appuyer sur Prog.).

7) Tempo / Temps
Avant de commencer un entraînement, appuyez sur la 
touche TEMPO pour régler la durée de la session de 1 à 
15 minutes.
Au cours de la séance d'entraînement, l'écran affiche le 
compte à rebours à partir du temps fixé jusqu'à zéro. 

1

2

6

7

3

4

5
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ENTRETIEN4.0

• Avant d'effectuer tout entretien,
débranchez le cordon d'alimentation de la
prise murale.

• NE PAS utiliser de substances inflammables
ou nuisibles pour le nettoyage. Ne pas utiliser
de solvants pour nettoyer les pièces en
plastique, mais uniquement des produits à
base d'eau, chiffon doux.

• NE PAS immerger dans l'eau.

• NE PAS lubrifier avec de l' huile ou de la
graisse les pédales.

NETTOYAGE  
• Nettoyez l'appareil avec un chiffon sec.

DANGER
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Le symbole de la poubelle avec une croix 
au-dessus indique que les produits 
commercialisés entrant dans le champ 
d'application de la directive européenne 
RoHS pour l'élimination des déchets 
électriques et électroniques (DEEE).

Le marquage CE indique que le produit est 
entièrement conforme à la directive RoHS 
2011/65 / UE, et aucun des composants 
électriques et électroniques intégrés dans 
le produit contient des niveaux supérieurs 
à ceux fixés dans certaines substances 
considérées comme dan-perdant pour la 
santé humaine.

Ce produit ne doit pas être jetés avec les ordures 
ménagères, mais doivent être éliminés séparément (dans 
les Etats de l'Union européenne) en le remettant dans les 
centres de collecte appropriés responsables de 
l'élimination et le recyclage de ces produits.
Nous encourageons le respect de la nature et de la santé 
humaine aussi en dehors de l'Union européenne et 
espère que vous suivez les règles locales pour 
l'élimination et le recyclage, en utilisant, autant que 
possible, la collecte séparée des équipements électriques 
et électroniques, ainsi que les nombreux composants (tel 
que le fer, le cuivre, le plastique, etc ...) qui peuvent être 
récupérés et réutilisés.

ÉLIMINATION - RECYCLAGE5.0

CATALOGUE DE PIÈCES - COMMANDER DES PIÈCES 
DE . RECHANGE

6.0

Pour commander les pièces détachées se réfèrent à la vue 
éclatée qui se trouve sur la page suivante.

La commande de pièces détachées doit contenir les 
informations suivantes:
1. Marque et modèle du produit - voir l'étiquette du produit
2. Nom de la pièce à remplacer - voir la liste des pièces 
détachées
3. Nombre de la référence particulière - voirl a vue éclatée
4. Quantité Requise
5. Données pour la livraison et l'expédition 

La demande pour les pièces détachées doit être faite par le 
biais d'une demande écrite, par e-mail à cette adresse:

Vous recevrez une procédure détaillée (avec un 
formulaire à remplir) lorsque de votre premier contact 
par mail.

Votre dossier sera traité dans les plus brefs délais.  
Si nécessaire, nos techniciens pourront vous appeler afin de 
récupérer d’autres informations utiles à la solution de votre 
assistance. 

E-mail:      sav-fitness@e-clypse.com
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VUE ÉCLATÉE6.1
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Pos.	 	 Q.té

1	 	 1
2	 	 1
3	 Coque sx pedale superieur 1
4	 Coque dx pedale superieur 1
5	 	 2
6	 	 1
7	 	 1
8	 	 1
9	 	 1
10	 	 1
11	 Coque dx pedale inférieur 1
12	 	 1
13	 Pedale	 2
14	 	 4
15	 	 2
16	 	 1
17	 	 1
18	 	 2
19	 	 1
20	 	 1
21	 Coque sx pedale inférieur 1
22	 	 1
23	 	 2
24	 	 1
25	 	  1
26	 	 1
27	 	 4
28	 	  1
29	 	 1
30	 	 2
31	 Vite autofilettante ST4x1 	 16
32	 	 1
33	 	  1
34	 	 1
35	 	 1
36	 	 1
37	 	 1
38	 	 1

Pos.	 	 Q.té

ricambi6.2
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CONDITION DE GARANTIE7.0

1) Nous réparons gratuitement, sous réserve des conditions suivantes (numéro 2 à 5), tout dommage ou défaut de 
l’appareil qui s’avère découler d’un défaut de fabrication si celui-ci est signalé immédiatement après constatation et dans 
un délai de 24 mois après la livraison à l‘utilisateur final. La garantie ne couvre pas les pièces très fragiles telles que le 
verre ou le plastique. La garantie n’est pas valable également pour les pièces et parties de l’appareil différant légèrement 
de l’état dans lequel elles devraient être et n’ayant pas de conséquence sur la valeur de l’appareil et la capacité à 
l’utiliser, les dommages chimiques ou électrochimiques, les dommages imputables à l’eau ou causés de manière générale 
par la force et/ou la violence. 

2) La garantie donne lieu gratuitement et selon notre décision, à la réparation des pièces défectueuses ou au 
remplacement de ces dernières par des pièces exemptes de tout défaut. Les coûts de matériel et de main d’œuvre sont 
pris en charge par nos soins – hors transport. Toute réparation de pièces défectueuses sur site est exclue. La preuve 
d’achat mentionnant la date de l’achat et/ou de livraison est à présenter. Les pièces remplacées deviennent notre 
propriété. 

3) Le droit de garantie s’éteint en cas de réparation ou d’intervention de personnes que nous n’avons pas autorisé, 
d’équipement de nos appareils de pièces complémentaires ou accessoires non-adaptées, de dommages ou de 
destruction de nos appareils suite à l’emploi de la violence ou à des évènements météorologiques, de dommages causés 

suite à une utilisation de l’appareil, en particulier une utilisation non-conforme à cette notice d’utilisation, ou à une 
opération de manutention inappropriée ou en cas de dommages mécaniques de quelque nature que ce soit. Le service 
après-vente peut vous autoriser, après entretien téléphonique, à réparer ou échanger des pièces que vous recevrez par 
courrier. Le cas échéant, le droit de garantie ne s’éteint pas.  

4) Les prestations réalisées dans le cadre de la garantie ne donnent lieu ni à une prolongation de la garantie ni à un 
nouveau délai de garantie. 

5) Toute autre prestation telle des dommages-intérêts pour des dommages autres que des dommages causés à 
l’appareil, est exclue dans la mesure où aucune responsabilité n’est statuée. 

6) Nos conditions de garantie, comprenant les conditions et l’étendue de la garantie, ne remettent pas en cause les 
obligations de garantie contractuelles du revendeur. 

7) Les pièces d’usure indiquées comme telles dans notre liste de pièces détachées ne sont pas soumises à nos conditions 
de garantie. 

8) La garantie n’est pas valable en cas d’utilisation non-conforme à l’usage auquel l’appareil est destiné notamment dans 
les studios de fitness, les établissements de rééducation et les hôtels. 

Les conditions de garantie suivantes s’appliquent pour tous nos appareils :



Distribué par :
E-Clypse International

2791, Chemin de Saint Bernard Porte 19, Bâtiment A 
06220 Sophia-Antipolis/Vallauris – France

http://www.e-clypse.fr/




